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§Ð²ØÈºîÆ¦ QUARTO 2 Ðð²î²ð²ÎàôÂÚàôÜÀ 
 

²ð²Ø ÂàöâÚ²Ü 
 

Ø»½ »Ý Ñ³ë»É §Ð³ÙÉ»ïÇ¦` ëÏ½µÝ³·ñ³ÛÇÝ ³ñÅ»ù áõÝ»óáÕ »ñ»ù 
ïå³·Çñ ï³ñµ»ñ³Ï (Þ»ùëåÇñÇ »ñÏ»ñÇ Ó»é³·ñ»ñÁ ã»Ý å³Ñå³Ýí»É): ²-
é³çÇÝÁ §ù³é³Í³É¦1 (quarto, Ùáï 14 x 20 ëÙ Ï³Ù ¹ñ³ÝÇó ÷áùñ-ÇÝã ³í»-
ÉÇ/å³Ï³ë` Ï³Ëí³Í ÃÕÃÇ Ý³ËÝ³Ï³Ý ã³÷Çó) Ññ³ï³ñ³ÏáõÃÛáõÝ ¿ 
(1603): ²ÛÝ µÝáñáßí³Í ¿ Çµñ¨ §í³ï¦ (bad), Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ÙÇ ¹»ñ³ë³ÝÇ 
ÑÇßáÕáõÃÛ³Ùµ í»ñ³Ï³Ý·Ýí³Í ·ñ³Ñ»Ý³Ï³Ý Ññ³ï³ñ³ÏáõÃÛáõÝ ¨ ·ñ³-
Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç Ñ³ÛïÝÇ ¿ áñå»ë Quarto 1 (Q1): ºñÏñáñ¹Á` ¹³ñÓÛ³É ù³é³-
Í³É (1604/5), ÇÝãå»ë »ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿, ÑÇÙùáõÙ áõÝ»ó»É ¿ Þ»ùëåÇñÇ Ó»é³·Ç-
ñÁ: ê³ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ §É³í¦ (good) ¨ ÑÕíáõÙ Çµñ¨ Quarto 2 (Q2): ÆëÏ »ñ-
ñáñ¹Á` ÁÝ¹·ñÏí³Í Þ»ùëåÇñÇ ¹ñ³Ù³ïÇÏ³Ï³Ý »ñÏ»ñÇ` Ñ»ïÙ³Ñáõ ÉáõÛë 
ï»ë³Í Ù»Í³¹Çñ §»ñÏÍ³É¦ (folio) ÅáÕáí³ÍáõáõÙ (1623), ÝáõÛÝå»ë §É³í¦ 
µÝ³·Çñ ¿: ²ÛÝ (ÇÝãå»ë ¨ áÕç ÅáÕáí³ÍáõÝ) Ñ³ÛïÝÇ ¿ Çµñ¨ Folio 1 (F1) Ï³Ù 
å³ñ½³å»ë` Folio (F): Q1-Á Í³í³Éáí ·ñ»Ã» »ñÏáõ ³Ý·³Ù ÷áùñ ¿ Q2-Çó ¨ 
¹ñ³ÝÇó ùÇã ³í»ÉÇ å³Ï³ë` F-Çó: §Ð³ÙÉ»ïÇ¦ Ýáñ áõ Ýáñ³·áõÛÝ Ññ³ï³-
ñ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÝ ³é³í»É³å»ë ÑÇÙÝí³Í »Ý Q2-Ç ¨ F-Ç íñ³: êáíáñ³µ³ñ 
»ñÏáõëÇ ÙÇ³ÓáõÉÙ³Ùµ å³ïñ³ëïí»É ¿ Ñ³Ù³Ñ³í³ù µÝ³·Çñ: The Arden 
Shakespeare »ññáñ¹ ß³ñùÇ »ñÏÑ³ïáñÛ³ÏáõÙ »ñ»ù ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÁ` Q1, 
Q2 ¨ F, Ññ³ï³ñ³Ïí³Í »Ý ³é³ÝÓÇÝ2: Q1-Ý ³éÑ³ë³ñ³Ï Ù³ëÝ³·»ïÝ»ñÇ 
ÏáÕÙÇó ùÇã áõß³¹ñáõÃÛ³Ý ¿ ³ñÅ³Ý³ÝáõÙ` Ù»Í Ù³ë³Ùµ û·ï³·áñÍí»Éáí 
ÙÇ³ÛÝ áñáß ï³ñÁÝÃ»ñóáõÙÝ»ñÇ ÙÇç¨ ÁÝïñáõÃÛáõÝ Ï³ï³ñ»Éáõ, Þ»ùëåÇñÇ 
ûñáù §Ð³ÙÉ»ïÇ¦ Ïñ×³ï, µ»Ù³¹ñí³Í ï³ñµ»ñ³ÏÇ Ù³ëÇÝ å³ïÏ»ñ³óáõÙ 
Ï³½Ù»Éáõ áõ ÙÇ ù³ÝÇ µ³ó³éÇÏ µ»Ù³Ï³Ý óáõóáõÙÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: ÆëÏ ³ÛÝ 
Ñ³ñóÇÝ, Ã» ÇÝã Ï»ñå³ñ³Ýù ¿ áõÝ»ó»É Þ»ùëåÇñÇ ·ñ³Í §Ð³ÙÉ»ïÁ¦, µ³-
Ý³ë»ñÝ»ñÁ ÷áñÓáõÙ »Ý å³ï³ëË³Ý»É áã Ã» Q1-Ç, ³ÛÉ Q2-Ç áõ F-Ç áõëáõÙ-
Ý³ëÇñáõÃÛ³Ùµ: ¸ñ³ÝóÇó ³é³çÇÝÇÝ` Q2-ÇÝ ¿ ÝíÇñí³Í ëáõÛÝ Ñá¹í³ÍÁ:  

Â³ï»ñ³ËÙµ»ñÝ ³ßË³ïáõÙ ¿ÇÝ Ñ»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùáí Çñ»Ýó 
å³ïÏ³ÝáÕ ·áñÍ»ñÁ ÙÇ³Ý·³ÙÇó ãïå³·ñ»É, áñå»ë½Ç ÅáÕáíáõñ¹Ý ³Û¹ 
åÇ»ëÝ»ñÁ áã Ã» Ï³ñ¹³, ³ÛÉ ¹ÇïÇ Çñ»Ýó Ã³ïñáÝáõÙ, ¨ áñ¨¿ Ùñó³ÏÇó 
ãÏ³ñáÕ³Ý³ ¹ñ³Ýù µ»Ù³¹ñ»É: Æñ Ñ»ñÃ³Ï³Ý ¹ñ³Ù³ïÇÏ³Ï³Ý »ñÏÝ ³-
í³ñï»Éáí` Þ»ùëåÇñÝ ³ÛÝ Ñ³ÝÓÝáõÙ ¿ñ Ã³ï»ñ³ËÙµÇ ³í³Ý¹³å³ÑÇÝ 
(book-keeper, áã ³Ûëûñí³ §Ñ³ßí³å³Ñ¦ Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ùµ, Ï³Ù book-
holder), áñÁ ÏáãíáõÙ ¿ñ Ý³¨ §Ñáõß³ñ³ñ¦ (prompter), Ã»¨ Ñáõß³ñ³ñáõÃÛáõÝ 
µ³éÇë µáõÝ ÇÙ³ëïáí (»ñµ Ù»ÏÁ ¹»ñ³ë³ÝÇÝ ÑáõßáõÙ ¿ Ýñ³ ³ë»ÉÇùÁ) 

                                                   
1 Ø»Ï Ù»Í Ã»ñÃÁ Í³ÉíáõÙ ¿ñ »ñÏáõ ³Ý·³Ù, ¨ ëï³óíáõÙ ¿ñ 4 Ã»ñÃ (8 ¿ç):  
2 î»°ë Hamlet, ed. Ann Thompson and Neil Taylor, The Arden Shakespeare (Third Series), 

2006 ¨ Hamlet: the Texts of 1603 and 1623, ed. Ann Thompson and Neil Taylor, The Arden 
Shakespeare (Third Series), 2006:  
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ß»ùëåÇñÛ³Ý Ã³ïñáÝáõÙ ã¿ñ ÏÇñ³éíáõÙ: ²ÛÝáõÑ»ï¨, ÇÝãå»ë »ÝÃ³¹ñíáõÙ 
¿, Ý³Ë Ã³ï»ñ³ËÙµÇ ·ñÇãÁ (scribe)3 Þ»ùëåÇñÇ §ë¨³·Çñ ÃÕÃ»ñÇó¦ (foul 
papers) Ù³ùñ³·Çñ ÁÝ¹ûñÇÝ³ÏáõÃÛáõÝ ¿ñ ³ÝáõÙ, áñÁ åÇïÇ ¹³éÝ³ñ µ»-
Ù³¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ åÇ»ëÇ å³ßïáÝ³Ï³Ý ûñÇÝ³ÏÁ` §·ÇñùÁ¦, §µ»Ù³Ï³Ý 
·ÇñùÁ¦ Ï³Ù §Ñáõß³ñ³ñÇ ·ÇñùÁ¦ (book, playbook, playscript, promptbook): 
²í³Ý¹³å³ÑÇ/Ñáõß³ñ³ñÇ ³é³çÇÝ ËÝ¹ÇñÝ ¿ñ` Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ 
ëï³Ý³É §ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñÇ ï»ëáõãÇ¦ (Master of the Revels) ÃáõÛÉïíáõÃÛáõ-
ÝÁ: ºÃ» ï»ëáõãÝ ³ñïáÝáõÙ ¿ñ åÇ»ëÇ µ»Ù³¹ñáõÃÛáõÝÁ, Ù³ùñ³·Çñ å³ß-
ïáÝ³Ï³Ý ûñÇÝ³ÏÇ íñ³ ÝßíáõÙ ¿ñ` §ÃáõÛÉ³ïñí³Í ·Çñù¦ (allowed book): 
²å³, Áëï »ñ¨áõÛÃÇÝ, µÝ³·ÇñÁ, »Ã» ³ÛÝ ß³ï Í³í³ÉáõÝ ¿ñ, µ»ÙÇ Ñ³Ù³ñ 
Ïñ×³ïíáõÙ ¿ñ, ¨ ³é³ÝÓÇÝ ÷³ÃáõÛÃÝ»ñÇ íñ³ ³ñï³·ñíáõÙ ¿ñ Ûáõñ³-
ù³ÝãÛáõñ ·áñÍáÕ ³ÝÓÇ Ñ³ïí³ÍÁ: ²í³Ý¹³å³ÑÇ/Ñáõß³ñ³ñÇ å³ñï³Ï³-
ÝáõÃÛáõÝÝ ¿ñ` ÁÝïñ»É ¹»ñ³Ï³ï³ñÝ»ñÇÝ (ÇÑ³ñÏ», Ã³ï»ñ³ËÙµÇ µ³ÅÝ»-
ï»ñ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ùµ) áõ §·ñùÇ¦ íñ³ ½³Ý³½³Ý Éñ³óáõóÇã ÝßáõÙ-
Ý»ñ ³Ý»É` µ»Ù³¹ñáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùÁ ÑÝ³ñ³íáñÇÝë Ñëï³Ï»óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 
Ü»ñÏ³Û³óÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï Ý³ ·ïÝíáõÙ ¿ñ Ñ»ïÝ³µ»ÙáõÙ Ï³Ù Ñ³Ý¹»ñÓ³-
ñ³ÝáõÙ ¨ ÑëÏáõÙ, áñ µáÉáñ ¹»ñ³ë³ÝÝ»ñÁ µ»Ù ¹áõñë ·³Ý Å³Ù³Ý³ÏÇÝ áõ 
×Çßï Ñ³Ý¹»ñÓ³Ýùáí ¨ ³éÑ³ë³ñ³Ï ³Ù»Ý µ³Ý ³ñíÇ Ñ³íáõñ å³ïß³×Ç4 
(³Ûëï»ÕÇó ¿É` Ýñ³ §Ñáõß³ñ³ñ¦ ³ÝáõÝÁ): Ð»ÕÇÝ³ÏÇ §ë¨³·Çñ ÃÕÃ»ñÁ¦ 
ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ÇÝ ÙÝ³É Ã³ï»ñ³ËÙµÇ ë»÷³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ¨ Ñ»ï³·³ÛáõÙ 
û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ÇÝ Ññ³ï³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ø³ÝÇ áñ ßáõï³÷áõÛÃ 
ïå³·ñáõÃÛáõÝ ó³ÝÏ³ÉÇ ã¿ñ, ¹ñ³Ýù Ï³ñáÕ ¿ÇÝ å³Ñí»É ³ÛÝù³Ý Å³Ù³-
Ý³Ï, ÙÇÝã¨ ßñç³Ý³éáõÃÛ³Ý Ù»ç Ñ³ÛïÝíÇ áñ¨¿ §í³ï¦, ã³ñïáÝí³Í Ññ³-
ï³ñ³ÏáõÃÛáõÝ: ¸ñ³ÝÇó Ñ»ïá Ã³ï»ñ³ËáõÙµÁ ßï³åáõÙ ¿ñ Ó»é³·ÇñÁ 
í³×³é»É áñ¨¿ Ññ³ï³ñ³ÏãÇ áõ ·ÉáõË µ»ñ»É ÙÇ §É³í¦ ïå³·ñáõÃÛáõÝ, áñ-
å»ë½Ç Ý³Ëáñ¹ §í³ïÁ¦ ¹áõñë ·³ ßñç³Ý³éáõÃÛáõÝÇó: Ð»Ýó ³Ûëå»ë ¿, 
Ñ³í³Ý³µ³ñ, »Õ»É §Ð³ÙÉ»ïÇ¦ ¹»åùáõÙ, ¨ Ýßí³Í ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ù»½ 
Ñ³ñÏ³íáñ ¿ÇÝ` å³ïÏ»ñ³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ Þ»ùëåÇñÇ ûñáù ³Ûë »ñÏÇ µ»-
Ù³¹ñáõÃÛ³Ý áõ Ññ³ï³ñ³ÏáõÃÛ³Ý å³ñ³·³Ý»ñÁ: 

Q1-Ç ÉáõÛëÁÝÍ³ÛáõÙÇó Ùáï Ù»Ï ï³ñÇ ³Ýó ïå³·ñÇã æ»ÛÙë èáµ»ñï-
ëÁ5 ÝáõÛÝ Ññ³ï³ñ³ÏãÇ` ÜÇùáÉ³ë ÈÇÝ·Ç Ñ³Ù³ñ ïå³·ñ»É ¿ Q2-Á (Q1-Ç 
ïÇïÕáë³Ã»ñÃÇÝ ïåí³Í ÙÛáõë ³ÝáõÝÁ` æáÝ Âñ³Ý¹É, ÑÇß³ï³Ïí³Í ã¿): 
Â» ÇÝãå»ë ¿ ÝáõÛÝ ÈÇÝ·Á Ññ³ï³ñ³Ï»É ¨° ã³ñïáÝí³Í, ·ñ³Ñ»Ý³Ï³Ý Q1-Á, 
¨° Ñ»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ Q2-Á, ³ÝÑ³ëÏ³Ý³ÉÇ ¿ ÙÝáõÙ:  
                                                   

3 Ð³ÛïÝÇ »Ý Þ»ùëåÇñÇ Ù³ÑÇó Ñ»ïá Ýñ³ Ã³ï»ñ³ËÙµÇ »ñÏáõ ³í³Ý¹³å³ÑÝ»-
ñÇ ³ÝáõÝÝ»ñÁ` ¾¹áõ³ñ¹ Ü³ÛÃ ¨ ÂáÙ³ë ìÇÝë»ÝÃ. »ñÏáõëÝ ¿É ëÏë»É »Ý §Â³·³íáñÇ 
Ù³ñ¹Ï³Ýó¦ Ñ³Ù³ñ ³ßË³ï»É Ùáï 1624 Ã.: ¶Çï»Ýù Ý³¨ ÙÇ ·ñÇãÇ ³ÝáõÝ. è³Éý 
øñ»ÛÝ, áñÁ Ã³ï»ñ³ËÙµáõÙ ¿ »Õ»É 1618-1624 ÃÃ.: Üñ³ ÁÝ¹ûñÇÝ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÝ û·ï³-
·áñÍí»É »Ý ß»ùëåÇñÛ³Ý F-áõÙ ³é³çÇÝ ÑÇÝ· ·áñÍÇ ïå³·ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ (ï»°ë An-
drew Gurr, The Shakespeare Company, 1594-1642, Cambridge, 2011 [first published 2004], ¿ç 
121, 225–226, 232, 245):  

4 ÐÙÙï.` The Oxford Companion to Shakespeare, ed. Michael Dobson & Stanley Wells, 
reprinted with corrections, Oxford, 2008 (first published 2001), ¿ç 51, 151, 347 ¨ Andrew 
Gurr, The Shakespearean Stage, 1574-1642, fourth edition, Cambridge, 2009 (first edition 1970), 
¿ç 254–255:  

5 1602 Ã. èáµ»ñïëÁ, §Ð³ÙÉ»ïÇ¦ ïå³·ñáõÃÛ³Ý Çñ Çñ³íáõÝùÝ ³å³Ñáí»Éáõ Ñ³-
Ù³ñ, ³ÛÝ ·ñ³Ýó»É ¿ñ §Ðñ³ï³ñ³Ïã³Ï³Ý Ù³ïÛ³ÝáõÙ¦ (Stationers’ Register)` §¶Çñù, áñ 
ÏáãíáõÙ ¿ §¸³ÝÇ³ÛÇ ³ñù³Û³½Ý Ð³ÙÉ»ïÇ íñ»ÅÁ¦ í»ñÝ³·ñáí:  



 26 

Q1-Ç í»ñÝ³·ÇñÁ ãÇ ÷áËí»É (ÙÇ³ÛÝ ³í»É³óí³Í ¿ ëïáñ³Ï»ï áõ í»ñ-
ç³Ï»ï). §¸³ÝÇ³ÛÇ ³ñù³Û³½Ý Ð³ÙÉ»ïÇ áÕµ»ñ·³Ï³Ý å³ïÙáõÃÛáõÝÁ¦ 
(ÑÇÝ áõÕÕ³·ñáõÃÛ³Ùµ` The Tragicall Historie of Hamlet, Prince of Den-
marke.), ÇëÏ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ³½·³Ýí³Ý Ù»ç ³Ûë ³Ý·³Ù ·ÍÇÏ ãÏ³` William 
Shakespeare: ÀÝÃ»ñóáÕÇ áõß³¹ñáõÃÛáõÝÝ ³ÝÑ³å³Õ Ññ³íÇñíáõÙ ¿ ³ÛÝ 
Ñ³Ý·³Ù³ÝùÇÝ, áñ »ñÏÁ §ïåí³Í ¿ ÝáñáíÇ áõ ÁÝ¹³ñÓ³Ïí³Í ¨ë ³ÛÝù³Ý, 
áñù³Ý áñ ¿ñ` Áëï ëïáõÛ· ¨ ÉÇ³Ï³ï³ñ ûñÇÝ³ÏÇ¦ (Newly imprinted and 
enlarged to almost as much againe as it was, according to the true and per-
fect Coppie): ä³ñ½ ¿` ³ÏÝ³ñÏíáõÙ ¿ Q1-Ý Çµñ¨ ³ñ¹»Ý ÑÝ³ó³Í áõ áã åÇ-
ï³ÝÇ, ù³ÝÇ áñ Ï³ ³Ûë Ýáñ` ÇëÏ³Ï³Ý µÝ³·ñÇ íñ³ ÑÇÙÝí³Í áõ ÏñÏÝ³ÏÇ 
Í³í³Éáí Ññ³ï³ñ³ÏáõÃÛáõÝÁ: ºí Çñáù, 3674 ïáÕ³Ýáó Q2-Á Ñ³Ù³ñÛ³ 
»ñÏáõ ³Ý·³Ù ÁÝ¹³ñÓ³Ï ¿ 2154 ïáÕ³Ýáó Q1-Çó: Ð³ïÏ³Ýß³Ï³Ý ¿, áñ, Ç 
ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ Q1-Ç, ³Ûë ³Ý·³Ù Ëáëù ãÏ³ µ»Ù³¹ñáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ. ³ë»É 
Ïáõ½Ç` Q2-Ý ³é³çÇÝ Ñ»ñÃÇÝ §ÁÝÃ»ñó³ÝáõÃÛ³Ý ï³ñµ»ñ³Ï¦ ¿6: îÇïÕá-
ë³Ã»ñÃÇ ëïáñÇÝ Ù³ëáõÙ ·ñí³Í ¿, Ã» ÈáÝ¹áÝáõÙ ÜÇùáÉ³ë ÈÇÝ·Ç Ñ³Ù³ñ 
æ»ÛÙë èáµ»ñïëÇ ïå³Í ëáõÛÝ ·ÇñùÁ í³×³éí»Éáõ ¿ Ýñ³ (ÈÇÝ·Ç)` üÉÇÃëÃ-
ñÇÃáõÙ ·ïÝíáÕ êáõñµ ¸³ÝëÃ³ÝÇ (§¸³ÝëÃáÝÇ¦) »Ï»Õ»óáõ ï³ÏÇ Ë³Ýáõ-
ÃáõÙ (Printed by I. R. for N. L. and are to be sold at his shoppe vnder Saint 
Dunstons Church in Fleetstreet. 1605.): XIX ¹³ñáõÙ ³Û¹ »Ï»Õ»óÇÝ ÷áÕáóÇ 
ÁÝ¹É³ÛÝÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí ù³Ý¹í»É ¿, ë³Ï³ÛÝ Ñ»ïá »Ï»Õ»óáõ ·»ñ»½Ù³Ýá-
óÇ ï»ÕáõÙ Ï³éáõóí»É ¿ ÝáñÁ7: 

àÕç ïå³ù³Ý³ÏÇó å³Ñå³Ýí»É ¿ ÁÝ¹³Ù»ÝÁ ÛáÃ ûñÇÝ³Ï, áñáÝóÇó 
Ù»ÏÁ (1605) ·ïÝíáõÙ ¿ É»Ñ³Ï³Ý ìñáóÉ³í ù³Õ³ùÇ Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÇ, »ñ»ùÁ 
(1604)` ØÇ³óÛ³É Ü³Ñ³Ý·Ý»ñÇ ¨ »ñ»ùÁ (1605)` ´ñÇï³ÝÇ³ÛÇ8 ·ñ³¹³-
ñ³ÝÝ»ñáõÙ: îå³·ñáõÃÛáõÝÁ, ÇÝãå»ë ï»ëÝáõÙ »Ýù Ýßí³Í Ãí³Ï³ÝÝ»ñÇó, 
ëÏëí»É ¿ 1604-ÇÝ áõ ß³ñáõÝ³Ïí»É Ñ³çáñ¹ ï³ñÇ: Q1-Ç å»ë, Q2-áõÙ ¨ë 
ß³ñí³ÍùÇ ëñµ³·ñÇãÁ (press corrector) ÁÝÃ³óùáõÙ áõÕÕáõÙÝ»ñ ¿ ³ñ»É (áã 
ÙÇßï Ñ³çáÕ), µ³Ûó ãáõÕÕí³Í Ã»ñÃ»ñÁ ¹»Ý ã»Ý Ý»ïí»É, ¨ å³Ñå³Ýí³Í û-
ñÇÝ³ÏÝ»ñÇ ÙÇç¨ Ï³Ý µÝ³·ñ³ÛÇÝ ÷áùñ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ9:  

Ø³ëÝ³·»ïÝ»ñÁ Ñ³Ù³ÙÇï »Ý, áñ Q2-Á ß³ñí»É ¿ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Þ»ùë-
åÇñÇ Ó»éùáí ·ñí³Í §ë¨³·Çñ ÃÕÃ»ñÇó¦, ¨ ¹³ Ñ³ëï³ï»Éáõ Ñ³Ù³ñ µ»ñ-
íáõÙ »Ý Ñ³Ùá½Çã ÷³ëï³ñÏÝ»ñ: ¶ñùáõÙ ï³ñ³µÝáõÛÃ ³Ý×ßïáõÃÛáõÝÝ»ñÝ 
áõ µ³ó³Ñ³Ûï ëË³ÉÝ»ñÝ ³ÛÝù³Ý ß³ï »Ý, áñ ¹Åí³ñ ¿ ¹ñ³Ýó Ñ»ï¨áõÙ 
»ñ¨³Ï³Û»É èáµ»ñïëÇ ïå³ñ³Ý Ùï³Í ÙÇ Ù³ùáõñ áõ Ñëï³Ï, åñáý»ëÇá-
Ý³É ·ñÇãÇ ³ñï³·ñ³Í µÝ³·Çñ: æáÝ ¸áí»ñ àõÇÉëáÝÁ, áñ §Ð³ÙÉ»ïÇ¦ Ïá-
ñ³Í Ñ»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ Ó»é³·ñÇ Ù³ëÇÝ 1934 Ã. ÙÇ »ñÏÑ³ïáñ ³ßË³ïáõÃÛáõÝ 
¿ Ññ³ï³ñ³Ï»É, Q2-Á Ñ³Ù³ñáõÙ ¿ Þ»ùëåÇñÇ ûñáù ÉáõÛë ï»ë³Í Ýñ³ µá-
                                                   

6 ÐÙÙï.` Giorgio Melchiori, Hamlet: the acting version and the wiser sort, in The Hamlet 
First Published (Q1, 1603): Origins, Form, Intertextualities, ed. Thomas Clayton, Newark (Del.), 
1992, ¿ç 200 ¨ Lukas Erne, Shakespeare as Literary Dramatist, Cambridge, 2003, ¿ç 220:  

7 ²Ûë Ù³ëÇÝ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ Ï³Ý »Ï»Õ»óáõ Ñ³Ù³ó³Ýó³ÛÇÝ Ï³ÛùáõÙ. http:// 
www.stdunstaninthewest.org/homepage.htm:  

8 ¸ñ³Ýù ·ïÝíáõÙ »Ý ³ßË³ñÑÇ ï³ñµ»ñ ·ñ³¹³ñ³ÝÝ»ñáõÙ. Folger Library (Wash-
ington); Huntington Library (San Marino); Beinecke Library (Yale University, New Haven); 
British Library (London); Trinity College Library (Cambridge)  ̈Bodleian Library (Oxford):  

9 26 Ï»ïÇó µ³ÕÏ³ó³Í ¹ñ³Ýó ³ÕÛáõë³ÏÁ ï»°ë Hamlet, ed. Ann Thompson and Neil 
Taylor, ¿ç 524–525:  
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Éáñ »ñÏ»ñÇó ³Ù»Ý³í³ï ïå³·ñí³ÍÝ»ñÇó Ù»ÏÁ: Ø»ÕùÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý µ³-
ÅÇÝÁ Ý³ µ³ñ¹áõÙ ¿ ïå³ñ³ÝÇ íñ³` »ÝÃ³¹ñ»Éáí, Ã» ·ñ³ß³ñÁ ÙÇ ³ß³-
Ï»ñï ¿ñ Ï³Ù å³ï³ÝÇ í³ñÓáõ ³ñÑ»ëï³íáñ (a learner or a young jour-
neyman), áñÝ ³ñ³· ³ßË³ï»Éáõ Ñ³Ù³ñ ¹»é µ³í³ñ³ñ ã¿ñ Ûáõñ³óñ»É Çñ 
³ñÑ»ëïÁ: ØÛáõë ÏáÕÙÇó, ë³Ï³ÛÝ, µ³Ý³ë»ñÁ ÝÏ³ïáõÙ ¿, áñ Q2-áõÙ ½³ñ-
Ù³Ý³ÉÇáñ»Ý ùÇã Ï³Ý ·ñ³ß³ñÝ»ñÇÝ Ñ³ïáõÏ Ù³Ýñ íñÇå³ÏÝ»ñ, ÇÝãåÇ-
ëÇÝ ¿, ³ë»Ýù, µ³éÇ Ý»ñëáõÙ ï³é»ñÇ ï»Õ³ß³ñÅÁ: àõñ»ÙÝ, ³ÛÝáõ³Ù»Ý³Û-
ÝÇí, Q2-Ç ·ñ³ß³ñÝ ³ÛÝù³Ý ¿É ³Ý÷áñÓ ã¿ñ, ¨ ÙÝáõÙ ¿ Ùï³Í»É, Ã» Ý³ 
µ³½Ù³ÃÇí ëË³ÉÝ»ñ ¿ ÃáõÛÉ ïí»É` ëïÇåí³Í ÉÇÝ»Éáí Çñ Ñ³Ù³ñ ëáíáñ³-
Ï³ÝÇó Ï³ñ× Å³ÙÏ»ïáõÙ ß³ñ»É ÙÇ ß³ï µ³ñ¹ Ó»é³·Çñ10: 

¸áí»ñ àõÇÉëáÝÇ ï»ë³Ï»ïÁ Ùáï »ñÏáõ ï³ëÝ³ÙÛ³Ï ³Ýó í»ñ³Ý³Û»É 
¿ æáÝ è³ëë»É ´ñ³áõÝÁ11: àõÕÕ³·ñ³Ï³Ý ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÑÇ-
Ù³Ý íñ³ Ý³ óáõÛó ¿ ïí»É, áñ ·ÇñùÝ Çñ³Ï³ÝáõÙ ß³ñ»É »Ý »ñÏáõ ·ñ³ß³ñ` 
èáµ»ñïëÇ ÝáõÛÝ ³ñÑ»ëï³íáñÝ»ñÁ, áíù»ñ ï³ñÇÝ»ñ ³é³ç ß³ñ»É ¿ÇÝ 
Þ»ùëåÇñÇ Q1 §ì»Ý»ïÇÏÇ í³×³é³Ï³ÝÁ¦ ¨ Q2 §îÇïáõë ²Ý¹ñáÝÇÏáõë¦-Á 
(Q1-Çó)` Çñ»Ýó ·áñÍÝ ³Ý»Éáí ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³éÙ³Ùµ áñ³Ïáí: àõëïÇ Ýñ³Ýù, 
áñ å³ÛÙ³Ý³Ï³Ýáñ»Ý ÏáãíáõÙ »Ý X áõ Y (compositors X and Y)12, ëÏëÝ³Ï-
Ý»ñ ã¿ÇÝ: ø³ÝÇ ¹»é ãÇ ³å³óáõóí»É, ³ëáõÙ ¿ ´ñ³áõÝÁ, §Ã» Ýñ³Ýù »ñ-
ÏáõëÝ ¿É Ù»Õ³íáñ ¿ÇÝ ÝÙ³Ý ³ÝÑÙïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ Ï³Ù Ã» Ýñ³Ýó ßï³-
å»óÝáõÙ ¿ÇÝ Q2 §Ð³ÙÉ»ïÁ¦ ß³ñ»ÉÇë, Ù»Ýù å»ïù ¿ »ÝÃ³¹ñ»Ýù, áñ »ñ-
ÏáõëÝ ¿É ï»ÕÇ »Ý ïí»É Çñ»Ýó áõÝ»ó³Í ûñÇÝ³ÏÇ áõñáõÛÝ ³ÝÁÝÃ»éÝ»ÉÇáõ-
ÃÛ³ÝÁ¦13: ÆëÏ ¹ñ³Ý Ñ³í³Ý³µ³ñ Ýå³ëï»É ¿ Ý³¨ Ó»é³·ñÇ Ù³ßí³Íáõ-
ÃÛáõÝÁ (áÕµ»ñ·áõÃÛ³Ý ·ñáõÃÛáõÝÇó ÙÇÝã¨ Q2-Ç Ññ³ï³ñ³ÏáõÃÛáõÝÁ »ñ¨Ç 
³í»ÉÇ ù³Ý »ñ»ù ï³ñÇ ¿ñ ³Ýó»É):  

X-Á, »ñ¨áõÙ ¿, ³é³í»É ³×³å³ñ³Ýùáí ¿ ³ßË³ï»É14: Üñ³ íñÇå³Ï-
Ý»ñÝ ³í»ÉÇ ß³ï »Ý, µ³Ûó ¿³Ï³Ý ëË³ÉÝ»ñ áõ µ³óÃáÕáõÙÝ»ñ Ï³Ý »ñÏáõ-
ëÇ ß³ñ³Í ¿ç»ñáõÙ ¿É15: Y-Ç íñÇå³ÏÝ ¿` thrre, ÷áË³Ý³Ï` there (§³ÛÝ-
ï»Õ¦. IV.3.3416), ÇëÏ X-Á ß³ñ»É ¿` rehume, ÷áË³Ý³Ï` rheume (§³ñï³-
ëáõù¦. II.2.500), imploratotors, ÷áË³Ý³Ï` implorators (§ËÝ¹ñ³ñÏáõÝ»ñ¦. 
I.3.129), againgst, ÷áË³Ý³Ï` against (§¹ÇÙ³ó¦. V.2.149) ¨ ³ÛÉÝ: ²Ñ³° û-
ñÇÝ³ÏÝ»ñ Ýñ³ µ³ó ÃáÕ³Í Ñ³ïí³ÍÝ»ñÇó (¹ñ³Ýù ¹ÝáõÙ »Ýù áõÕ-
Õ³ÝÏÛáõÝ ÷³Ï³·Í»ñÇ Ù»ç). I will leaue him [and sodainely contriue the 
                                                   

10 î»°ë John Dover Wilson, The Manuscript of Shakespeare’s Hamlet and the Problems of 
its Transmission: An Essay in Critical Bibliography, 2 vols., Cambridge, 1934, ¿ç 88–100: 

11 î»°ë John R. Brown, The Compositors of Hamlet Q2 and the Merchant of Venice, Stud-
ies in Bibliography 7 (1955), ¿ç 17–40:  

12 ´ñ³áõÝÝ Çñ Ñá¹í³ÍáõÙ Ï³½Ù»É ¿ X-Ç áõ Y-Ç ß³ñ³Í Ñ³ïí³ÍÝ»ñÇ ó³ÝÏ, áñÁ 
ï»°ë Ý³¨ Hamlet, ed. Harold Jenkins, The Arden Shakespeare (Second Series), 2001 (first 
published 1982), ¿ç 45, Hamlet, ed. George R. Hibbard, The Oxford Shakespeare, Oxford, 2008 
(first published 1987), ¿ç 92 ¨ Hamlet, ed. Ann Thompson and Neil Taylor, ¿ç 526: ò³ÝÏÁ 
ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ×Çßï ¿, µ³Ûó Ñ»ï³·³ÛáõÙ Ù³ëÝ³ÏÇáñ»Ý áõÕÕí»É ¿` Q2-áõÙ û·ï³·áñÍ-
í³Í »ñÏáõ ï³é³ï»ë³ÏÝ»ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ùµ: ²å³óáõóí³Í ¿, áñ ³Ù»Ý ÙÇ ù³-
é³Í³É Ã»ñÃ ÉñÇí ß³ñí³Í ¿ ¹ñ³ÝóÇó Ù»Ïáí. W. Craig Ferguson, Pica Roman Type in 
Elizabethan England, Brookfield (Vt.), 1989, ¿ç 15:  

13 John R. Brown, Ýßí. ³ßË., ¿ç 31:  
14 î»°ë Fredson Th. Bowers, On Editing Shakespeare, Charlottesville, 1966, ¿ç 38–39: 
15 ÐÙÙï.` Hamlet, ed. George R. Hibbard, ¿ç 92–93:  
16 §Ð³ÙÉ»ï¦-Ç ïáÕ³Ñ³Ù³ñÝ»ñÝ áõ Ñ³Û»ñ»Ý µáÉáñ Ñ³ïí³ÍÝ»ñÝ Áëï åÇ»ëÇ Ù»ñ 

³ÙµáÕç³Ï³Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý »Ý, áñÝ ³ÛÅÙ ïå³·ñáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ ¿:  



 28 

means of meeting between him,] and my daughter (§¶Ý³Ù ¨ ßáõï Ýñ³ áõ 
³ÕçÏ³ë Ñ³Ý¹ÇåÙ³Ý ³éÇÃ Ùá·áÝ»Ù¦ [II.2.211–212], ÙÇÝã¹»é µ³óÃáÕÙ³Ý 
Ñ»ï¨³Ýùáí ëï³óí»É ¿ §ÎÃáÕÝ»Ù/ÎÉù»Ù Ýñ³Ý ¨ ÇÙ ³ÕçÏ³Ý¦, áñ ³Û¹ Ñ³-
Ù³ï»ùëïáõÙ ³ÝÇÙ³ëï ¿), Pastorall Comicall, Historicall Pastorall[, Tra-
gicall Historicall, Tragicall Comicall Historicall Pastorall] (§Ñáíí»ñ·³Ï³-
ï³Ï»ñ·³Ï³Ý, å³ïÙ³Ñáíí»ñ·³Ï³Ý[, áÕµ»ñ·³å³ïÙ³Ï³Ý, áÕµ»ñ-
·³Ï³ï³Ï»ñ·³å³ïÙ³Ñáíí»ñ·³Ï³Ý]¦. II.2.392–394), the humorous 
Man shall end his part in peace; [the Clowne shall make those laugh whose 
lungs are tickled a’th’sere,] and the Lady shall say her minde freely 
(§Îñùáï Ù³ñ¹Á ÃáÕ Çñ ¹»ñÁ Ë³Õ³Õ ³í³ñïÇ, [ÃáÕ Í³Õñ³ÍáõÝ ÍÇÍ³-
Õ»óÝÇ Ýñ³Ýó, áõÙ Ãáù»ñÇ Ó·³ÝÁ ÃáõÛÉ ¿,] ÇëÏ ïÇÏÇÝÁ ÃáÕ ³½³ï Çñ 
ÙïùÇÝÝ ³ëÇ¦. II.2.320–323) ¨ ³ÛÉÝ: Y-Ç µ³óÃáÕáõÙÝ»ñÇó »Ý. Ham. Ladie, 
shall I lye in your Lap? / Ophe. No my Lord. / [Ham. I meane, my head upon 
your Lap? / Ophe. I my Lord] (§Ð²ØÈºî. úñÇá°ñ¹, å³éÏ»±Ù Ó»ñ ·á·áõÙ: / 
úüºÈÆ². à°ã, ï»°ñ ÇÙ: / [Ð²ØÈºî. ÜÏ³ïÇ áõÝ»Ù` ·ÉáõËë Ó»ñ ·á·ÇÝ ¹ñ³Í: 
/ úüºÈÆ². ²Ûá°, ï»°ñ ÇÙ]¦. III.2.109–112), his double vouchers, his re-
coueries[. Is this the fine of his fines, and the recouery of his recoueries], to 
haue his fine pate full of fine dirt? (§»ñÏáõ »ñ³ßË³íáñÝ»ñáí áõ µéÝ³·ñ³-
í³Í ·áõÛùáí[: ²±Ûë ¿ñ íÏ³Û³Ï³ÝÝ»ñÇ íÏ³Û³Ï³ÝÝ áõ Ûáõñ³óáõÙÝ»ñÇ Ûáõ-
ñ³óáõÙÁ]. áñ Ýñ³ å³ïí³Ï³Ý ·³Ý·Á å³ïí³Ï³Ý ÑáÕá±í ÉóíÇ¦. 
V.1.100–103) ¨ ³ÛÉÝ:  

²Ûë Ï³ñ·Ç ëË³ÉÝ»ñÇ Ù»Í Ù³ëÁ §ÝÙ³Ý³í»ñçáõÃÛ³Ý¦ (ÑáõÝ³ñ»Ý` 
homoioteleuton) Ñ»ï¨³Ýù ¿. »ñµ ÝáõÛÝ µ³éáí ³í³ñïíáÕ »ñÏáõ Ñ³ïí³Í-
Ý»ñÇó Ù»ÏÁ íñÇåáõÙ ¿ ÁÝ¹ûñÇÝ³ÏáÕÇ ³ãùÇó: ºÃ» ëñ³Ýù ·ñ³ß³ñÝ»ñÇ 
ßï³åáÕ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý áõ ³Ýáõß³¹ñáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝù »Ý ¨ ã»Ý ³å³óáõ-
óáõÙ Q2-ÇÝ ÑÇÙù Í³é³Û³Í Ó»é³·ñÇ ¹Åí³ñÁÝÃ»éÝ»ÉÇáõÃÛáõÝÁ, ³å³ 
ß³ï áõñÇßÝ»ñÁ Ñ»Ýó ¹ñ³ íÏ³ÛáõÃÛáõÝ »Ý: Ð»ï¨Û³É ûñÇÝ³ÏÝ»ñáõÙ Þ»ùë-
åÇñÇ ·ñ³ÍÁ ëË³É ¿ í»ñÍ³Ýí»É, ¨ ëï³óí»É ¿ ³ÝÑ»Ã»ÃáõÃÛáõÝ. friendly 
(§µ³ñ»Ï³Ù¦), ÷áË³Ý³Ï` French (§ýñ³ÝëÇ³óÇ¦. II.2.425), with … the 
vmber (§ß³·³Ý³Ï³·áõÛÝáí¦), ÷áË³Ý³Ï` with … thumbe (§µÃáí¦. 
III.2.347), breakes (§ç³ñ¹áõÙ ¿¦), ÷áË³Ý³Ï` breathes (§÷ãáõÙ ¿¦. 
III.2.378), pardons (§Ý»ñáõÙ ¿¦), ÷áË³Ý³Ï` panders (§Ï³í³ï ¿ ¹³é-
ÝáõÙ¦. III.4.89), the King (§Ã³·³íáñÁ¦), ÷áË³Ý³Ï` checking (§ßñçí»-
Éáí¦. IV.7.63), trennowed (³ÝÇÙ³ëï ÑÝãÛáõÝ³ËáõÙµ), ÷áË³Ý³Ï` win-
nowed (§Ýñµ³×³ß³Ï¦ [§½ïí³Í¦]. V.2.188) ¨ ³ÛÉÝ: Ø³ëÝ³·»ïÝ»ñÇ Ýß³Í 
µ³½Ù³ÃÇí áõñÇß ûñÇÝ³ÏÝ»ñ ³Ûëï»Õ µ»ñ»Éáõ Ï³ñÇù ãÏ³: Q2-áõÙ ³éÏ³ 
ëË³ÉÝ»ñÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ×ßïíáõÙ »Ý F-Ç ÙÇçáóáí:  

§êÁñ ÂáÙ³ë ØáñÇ ·ÇñùÁ¦ Ó»é³·ñÇ` Þ»ùëåÇñÇÝ í»ñ³·ñíáÕ Ñ³ï-
í³ÍÇ17 áõÕÕ³·ñ³Ï³Ý áõ ·ñã³Ï³Ý áñáß Ûáõñ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñ ÝáõÛÝå»ë 
                                                   

17 ²Û¹ ³ÝÃí³Ï³Ý Ó»é³·ÇñÁ` The Booke of Sir Thomas Moore í»ñÝ³·ñáí, å³ÑíáõÙ 
¿ ´ñÇï³Ý³Ï³Ý ·ñ³¹³ñ³ÝáõÙ (BL, MS Harleian 7368): Booke ïíÛ³É ¹»åùáõÙ Ýß³Ý³-
ÏáõÙ ¿` §µ»Ù³Ï³Ý ûñÇÝ³Ï¦ (playscript, playbook), ³ÛëÇÝùÝ` »ñÏÇ µ»Ù³¹ñí»ÉÇù ï³ñµ»-
ñ³ÏÁ (ï»°ë í»ñÁ): ê³Ï³ÛÝ, Ç ëÏ½µ³Ý» ³ñ·»Éí»Éáí ·ñ³ùÝÝáõÃÛ³Ùµ, §êÁñ ÂáÙ³ë Øá-
ñÇ ·ÇñùÁ¦ »ñµ»ù ãÇ µ»Ù³¹ñí»É: 1590-1595 ÃÃ. ³ÛÝ ·ñ»É »Ý »ñÏáõ Ñ»ÕÇÝ³Ï, ÇëÏ ï³-
ñÇÝ»ñ ³Ýó §µ»Ù³Ï³Ý ûñÇÝ³ÏÇ¦ íñ³ Éñ³óáõÙÝ»ñ »Ý ³ñ»É áõñÇßÝ»ñÁ: ²Û¹ Éñ³óáõÙÝ»-
ñÇó Ù»ÏÁ (Addition II.D)` 164 ïáÕ, ¹³ï»Éáí Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ É»½í³Ùï³ÍáÕáõÃÛ³Ý áõ ï³é»-
ñÇ ·ñáõÃÛ³Ý Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÇó, áñáÝù Ù³ëÝ³·»ïÝ»ñÁ Ñ³Ù»Ù³ï»É »Ý Þ»ùëåÇñÇ 
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û·ï³·áñÍí»É »Ý Ç Ñ³ëï³ïáõÙÝ §ë¨³·Çñ ÃÕÃ»ñÇ¦ ï»ëáõÃÛ³Ý: ²Û¹ Ó»-
é³·ñáõÙ α-Ý Ï³ñ»ÉÇ ¿ ß÷áÃ»É or-Ç Ï³Ù u-Ç Ñ»ï, ¨ Q2-áõÙ Ï³Ý ÝÙ³Ý 
ëË³ÉÝ»ñ. sort–sαte [I.5.56], quietαs–quietus [III.1.75], rαine–ruine [III.3.22]: 
¾ÉÇ½³µ»ÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝáõÙ ³Ý·É»ñ»ÝÇ áõÕÕ³·ñ³Ï³Ý Ï³ÝáÝÝ»-
ñÁ Ï³ñ·³íáñí³Í ã¿ÇÝ, ¨ ÝáõÛÝ í»ñç³íáñáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ñ ·ñí»É, ³-
ë»Ýù, Çµñ¨ -nck Ï³Ù -nk: Þ»ùëåÇñÁ Ý³ËÁÝïñ»É ¿ ³é³çÇÝ ï³ñµ»ñ³ÏÁ, 
áñáíÑ»ï¨ ÑÇßÛ³É Ó»é³·ñáõÙ Ï³ñ¹áõÙ »Ýù banck, thanck, thinck, ÇëÏ 
§Ð³ÙÉ»ï¦ Q2-áõÙ` bancke, ranck(e), blanck(s), sprinckle ¨ ³ÛÉÝ: ²ñï³ëá-
íáñ, µ³Ûó Þ»ùëåÇñÇÝ µÝáñáß sc- ·ñáõÃÛáõÝÁ s-Ç ÷áË³ñ»Ý ·ïÝáõÙ »Ýù 
ÇÝãå»ë §ÂáÙ³ë Øáñ¦-áõÙ (scilens), ³ÛÝå»ë ¿É §Ð³ÙÉ»ï¦ Q2-áõÙ 
(Sceneca) ¨ ³ÛÉáõñ (³ë»Ýù` §ÎáñÇáÉ³Ý¦-áõÙ. Scicinius)18:  

²ÛÝ, áñ Q2-Á ß³ñí»É ¿ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Þ»ùëåÇñÇ §ë¨³·Çñ ÃÕÃ»ñÇó¦, 
»ñ¨áõÙ ¿ Ý³¨ ³ÝÏ³½Ù³Ï»ñå áõ »ñµ»ÙÝ ³Ýáñáß µ»Ù³Ï³Ý óáõóáõÙÝ»ñÇó ¨ 
·áñÍáÕ ³ÝÓ³Ýó ³ÝáõÝÝ»ñÇ ³ÝÙÇûñÇÝ³ÏáõÃÛáõÝÇó19: ¸ñ³Ýó ÑÇÙ³Ý íñ³ 
Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ý³¨ áñáß å³ïÏ»ñ³óáõÙ Ï³½Ù»É Þ»ùëåÇñÇÝ Ñ³ïáõÏ ³ßË³-
ï³á×Ç Ù³ëÇÝ: Enter old Polonius, with his man or two (§¶³ÉÇë ¿ Í»ñ äáÉá-
ÝÇáõëÁ` Çñ Ù»Ï Ï³Ù »ñÏáõ ëå³ë³íáñÇ Ñ»ï¦) ³ëíáõÙ ¿ II.1-Ç ëÏ½µáõÙ: Æ-
ñ³Ï³ÝáõÙ µ»Ù »Ý »ÉÝáõÙ ÙÇ³ÛÝ äáÉáÝÇáõëÝ áõ Ýñ³ Í³é³ è»ÛÝ³É¹áÝ: 
Î³ñÍ»ë §Ù»Ï Ï³Ù »ñÏáõ¦ ·ñ»ÉÇë Þ»ùëåÇñÁ ¹»é ã¿ñ áñáß»É, Ã» ù³ÝÇ Ñá·Ç 
»Ý Ñ³Ý¹»ë ·³Éáõ, ¨ ¹³ å³ñ½í»É ¿ ÙÇ³ÛÝ ëï»ÕÍ³·áñÍ»Éáõ ÁÝÃ³óùáõÙ: 
ÆëÏ Ñ»ïá Ý³ ³ÛÉ¨ë ãÇ ³Ý¹ñ³¹³ñÓ»É Çñ ·ñ³Í µ»Ù³Ï³Ý óáõóáõÙÇÝ: F-áõÙ 
ë³ ³ñ¹»Ý Ñëï³Ï»óí³Í ¿. Enter Polonius, and Reynoldo (§¶³ÉÇë »Ý äá-
ÉáÝÇáõëÝ áõ è»ÛÝáÉ¹áÝ¦): ²Û¹åÇëÇÝ »Ý Ý³¨ áõñÇß óáõóáõÙÝ»ñ: ÂíáõÙ ¿` Ñ»-
ÕÇÝ³ÏÁ Ý³Ë³å»ë ãÇ ÇÙ³ó»É, Ã» Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ù³ÝÇ ¹»ñ³ë³Ý 
Ù³ïã»ÉÇ ÏÉÇÝÇ, ³Û¹ å³ï×³éáí Ùáï³íáñ ÝßáõÙÝ»ñ ¿ ³ñ»É. Enter King, 
and two or three (§¶³ÉÇë »Ý Â³·³íáñÁ ¨ »ñÏáõ Ï³Ù »ñ»ù Ñá·Ç¦. IV.3.1–
2), Enter Rosencraus and all the rest (§¶³ÉÇë »Ý èá½»ÝÏñ³áõëÝ áõ µáÉáñ 
ÙÛáõëÝ»ñÁ¦. IV.3.11.1), They enter (§Üñ³Ýù ·³ÉÇë »Ý¦. IV.3.15.1) ¨ ³ÛÉÝ: 
´³óÇ ³ÛÝ µ³ÝÇó, áñ å³ñ½ ã¿ µ»Ù ¹áõñë »ÏáÕÝ»ñÇ ÃÇíÁ, Ý³¨ ³ÝÑ³ëÏ³-
Ý³ÉÇ ¿, ûñÇÝ³Ï, §µáÉáñ ÙÛáõëÝ»ñÁ¦ ¶ÇÉ¹»Ýßï»éÝÇÝ Ý»ñ³éá±õÙ »Ý, Ã»± áã: 
Ü³ å»ïù ¿ áñ ³éÅ³Ù³Ý³Ï µ»ÙÇó ¹áõñë ·ïÝíÇ` Ð³ÙÉ»ïÇÝ ÑëÏ»Éáõ ¨ Ñ»-
ïá ³ñù³ÛÇ Ï³ñ·³¹ñáõÃÛ³Ùµ Ý»ñë µ»ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: F-áõÙ ³Û¹ óáõóáõÙ-
Ý»ñÝ ³ñ¹»Ý ÏáÝÏñ»ï³óí³Í »Ý. Ý³Ë §¶³ÉÇë ¿ Â³·³íáñÁ¦, ³ÛÝáõÑ»ï¨ 
§¶³ÉÇë ¿ èá½»ÝÏñ³ÝóÁ¦ ¨ ³å³ §¶³ÉÇë »Ý Ð³ÙÉ»ïÝ áõ ¶ÇÉ¹»Ýßï»éÝÁ¦: 
ÀÝ¹ëÙÇÝ` Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ññ³Ñ³Ý·áõÙ (IV.3.15), Ç ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ Q2-
Ç, ³í»É³óí³Í ¿ í»ñçÇÝÇë ³ÝáõÝÁ. §Ð»¯Û, ¶ÇÉ¹»Ýßï»éÝ, µ»°ñ ÇßË³ÝÇÝ¦: 

                                                   
ëïáñ³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï, Ñ³í³Ý³µ³ñ Ý³ ¿ Çñ Ó»éùáí ³ñ»É (Ýñ³ Ó»é³·ÇñÁ Ñ³Ûï-
ÝÇ ¿ áñå»ë Hand D): ØÇ ³í»ÉÇ ÷áùñ Ñ³ïí³Í` 21 ïáÕ (Addition III), ÝáõÛÝå»ë í»ñ³-
·ñíáõÙ ¿ Ýñ³Ý, µ³Ûó ÁÝ¹ûñÇÝ³Ïí³Í ¿ ³ÝÑ³Ûï ·ñÇãÇ Ó»éùáí (Hand C): ²Ûë ã³÷³-
½³Ýó áõß³·ñ³í Ó»é³·ñÇ Ù³ëÇÝ ß³ï ¿ ·ñí»É (ï»°ë, ûñÇÝ³Ï` §Shakespeare and Sir 
Thomas More: Essays on the Play and its Shakespearian Interest¦, ed. Trevor Howard Howard-
Hill, Cambridge, 2009 [first published 1989], ÇëÏ ³Ù÷á÷ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ` §The 
Oxford Companion to Shakespeare¦, ¿ç 433): 

18 §ÂáÙ³ë Øáñ¦-Ç áõ §Ð³ÙÉ»ï¦ Q2-Ç ÙÇç¨ Ï³Ý Ý³¨ áõñÇß ½áõ·³Ñ»éÝ»ñ. ÑÙÙï.` 
Hamlet, ed. Harold Jenkins, ¿ç 40–41:  

19 ÐÙÙï.` Hamlet, ed. Harold Jenkins, ¿ç 37–38 ¨ Hamlet, ed. George R. Hibbard, ¿ç 
95–97:  
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Ð³ïÏ³Ýß³Ï³Ý ¿ áñáß ·áñÍáÕ ³ÝÓ³Ýó ³ÝÑ»ï¨áÕ³Ï³Ý Ñáñçáñçáõ-
ÙÁ Q2-Ç ï³ñµ»ñ Ñ³ïí³ÍÝ»ñáõÙ: ¶»ñïñáõ¹Ý, ûñÇÝ³Ï, I.2-Ç ëÏ½µÇ µ»Ù³-
Ï³Ý óáõóÙ³Ý Ù»ç §¶»ñïñ³¹ Â³·áõÑÇÝ¦ ¿ (Gertrad the Queene), ÎÉ³í-
¹ÇáõëÇ ËáëùáõÙ` ÙÇßï ¶»ñïñ³ñ¹ (Gertrard), Çñ ³é³çÇÝ ËáëùÇ ·ÉË³-
·ñáõÙ (I.2.68)` §Â³·áõÑÇ¦ (Queene), ³ÛÝáõÑ»ï¨` Quee. ÙÇÝã¨ III.4: ²ÛÝ-
ï»Õ Ý³Ë §¶³ÉÇë »Ý ¶»ñïñ³ñ¹Ý áõ äáÉáÝÇáõëÁ¦, ¨ áÕç ï»ë³ñ³ÝáõÙ, 
³ÛÉ¨ IV.1-áõÙ, Ý³ Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë áñå»ë Ger. (Quee. Ï³ñ¹áõÙ »Ýù ÙÇ³ÛÝ 
Ù»Ï ³Ý·³Ù. III.4.51): IV.5-áõÙ Ý³ µ»Ù ¿ ·³ÉÇë Çµñ¨ ¶»ñïñ³ñ¹ ¨ ³å³ 
ÙÝáõÙ Quee. ÙÇÝã¨ åÇ»ëÇ ³í³ñïÁ: êï»ÕÍíáõÙ ¿ ³ÛÝ ïå³íáñáõÃÛáõÝÁ, 
Ã» ³ÝÓÝ³Ï³Ý µÝáõÛÃ áõÝ»óáÕ ï»ë³ñ³ÝÝ»ñáõÙ, áñï»Õ Ã³·áõÑÇÝ ³é³-
çÇÝ Ñ»ñÃÇÝ Ù³Ûñ áõ ÏÇÝ ¿, Þ»ùëåÇñÁ Ï³Ù³ Ã» ³Ï³Ù³ ß»ßï»É ¿ Ýñ³ Ï»ñ-
å³ñÇ áã å³ßïáÝ³Ï³Ý ÏáÕÙÁ` Quee.-Ç ÷áË³ñ»Ý ·ñ»Éáí Ger.: ì»ñçÇÝ 
ï»ë³ñ³ÝáõÙ Ñ³Ý¹»ë »ÏáÕ ú½ñÇÏÁ Ý³Ë §ÙÇ ä³É³ï³Ï³Ý¦ (a Courtier) ¿ 
¨ Çñ ¹»ñÁ Ï³ï³ñáõÙ ¿ áñå»ë Cour., ³ÛÝáõÑ»ï¨, »ñµ Ù»ÏÁ å»ïù ¿ Ýñ³ 
³ÝáõÝÁ ï³ (V.2.192), ¹³éÝáõÙ ¿ §å³ï³ÝÇ úëÃñÇù¦ (young Ostricke) áõ 
Ostr., ÇëÏ ³í³ñïÇÝ` Osrick áõ Osr., áñå»ë½Ç F-áõÙ Ç í»ñçá Ó»éù µ»ñÇ 
Ù»Ï ³Ý÷á÷áË ³ÝáõÝ` Osricke: ²ÛëÇÝùÝ` áñ¨¿ å»ñëáÝ³Å Ï»ñï»ÉÇë Þ»ùë-
åÇñÁ Ï³ñáÕ ¿ñ Ñá· ãï³Ý»É Ýñ³Ý Ý³Ë³å»ë ³ÝáõÝ ï³Éáõ Ù³ëÇÝ, ÙÇÝã¨ 
áñ ½·³ñ ¹ñ³ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝÁ: ²å³, Ýñ³ ³ÝáõÝÁ Ùáï³íáñ³å»ë á-
ñáß»Éáõó Ñ»ïá, Ï³ñáÕ ¿ñ ÁÝÃ³óùáõÙ ³ÛÝ ÑÕÏ»É áõ í»ñçÝ³Ï³Ý ï»ëùÇ µ»-
ñ»É: ºí ë³ Ù»½ å³ñ½ ¿ ¹³éÝáõÙ ßÝáñÑÇí ³ÛÝ µ³ÝÇ, áñ Q2-Ý ³ñï³óáÉáõÙ 
¿ §Ð³ÙÉ»ïÇ¦ §ë¨³·Çñ ÃÕÃ»ñÁ¦: 

àõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¿ Ññ³íÇñí»É, ë³Ï³ÛÝ, ÙÇ Ñ»ï³ùñùÇñ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÇ 
íñ³: F-Ç Ù³ëÇÝ Çñ Ù»Ý³·ñáõÃÛ³Ý Ù»ç ì³Éï»ñ ¶ñ»·Á ÝßáõÙ ¿, Ã» Q2 
§Ð³ÙÉ»ïÇ¦ ³éÝí³½Ý ³é³çÇÝ ï»ë³ñ³ÝÁ ß³ñí»É ¿ Q1-Ç ÙÇ §áõÕÕí³Í¦ 
(corrected, »ñ¨Ç ÝÏ³ïÇ áõÝÇ` ·ñÇãáí íñ³Ý áõÕÕáõÙÝ»ñ ³ñí³Í) ûñÇÝ³-
ÏÇó20: Q2-Ç ³é³çÇÝ 13 ïáÕÝ ½·³ÉÇáñ»Ý ï³ñµ»ñ ¿ Q1-Ç Ñ³Ù³å³ï³ë-
Ë³Ý ß³ï ³í»ÉÇ Ï³ñ× Ñ³ïí³ÍÇó, ³ëáõÙ ¿ ¶ñ»·Á, µ³Ûó Ðáñ³óÇáÛÇ áõ 
Ø³ñó»ÉÉáõëÇ ÙáõïùÇó Ñ»ïá »ñÏáõ µÝ³·ñ»ñÁ ËÇëï ÝÙ³Ý »Ý ¹³éÝáõÙ, ¨ 
Ç Ñ³Ûï »Ý ·³ÉÇë Ý³¨ ïå³·ñ³Ï³Ý ½áõ·³Ñ»éÝ»ñ: Â»° Q1-áõÙ ¨ Ã»° Q2-
áõÙ ·áñÍáÕ ³ÝÓ³Ýó ³ÝáõÝÝ»ñÁ Ý³Ë ïáÕ»ñÇ ëÏ½µáõÙ »Ý, ë³Ï³ÛÝ Ñ³Ý-
Ï³ñÍ Q2-Ç ·ñ³ß³ñÁ, I.1.33 ïáÕáõÙ Ðáñ³óÇáÛÇ ËáëùÇó ëÏë³Í (Hora. 
Tush, tush, twill not appeare), áñáßáõÙ ¿ ¹ñ³Ýù ß³ñ»É ËáñùÇó: ÆÝãá±õ: à-
ñáíÑ»ï¨ ³Û¹å»ë ¿ Q1-áõÙ (1.21)` ëÏë³Í Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Hor. Tut, 
t’will not appeare ïáÕÇó: ´³óÇ ³Û¹, ·ñ³ß³ñÁ »ñÏáõ ³Ý·³Ù Ý³Ë³¹³ëáõ-
ÃÛáõÝÝ ³í³ñïáõÙ ¿ í»ñç³Ï»ïÇ ÷áË³ñ»Ý ëïáñ³Ï»ïáí (You come most 
carefully vpon your houre, [6] ¨ And Leedgemen to the Dane, [16])` Ñ»ï¨»-
Éáí Q1-ÇÝ (You come most carefully vpon your watch, [2] ¨ And leegemen 
to the Dane, [6]): ´³Ûó Q1-áõÙ, ÇÝãå»ë ÝÏ³ïáõÙ ¿ ¶ñ»·Á, »ñÏñáñ¹ ¹»å-
ùáõÙ ëïáñ³Ï»ïÝ ³ñ¹³ñ³óí³Í ¿, ù³Ý½Ç Ñ³çáñ¹ ïáÕáõÙ Ø³ñó»ÉÉáõëÇ 
ËáëùÁ ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ ¿ (And leegemen to the Dane, / O farewell honest 
souldier [6–7]): ²Ûë ¹ÇïáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÝ áõß³·ñ³í »Ý áõ ×ßÙ³ñï³ÝÙ³Ý, 
ë³Ï³ÛÝ å»ïù ¿ Ñ³ßíÇ ³éÝ»É, áñ Q2-Ç ³é³çÇÝ ¿çáõÙ ëïáñ³Ï»ïáí »Ý ³-
                                                   

20 î»°ë Walter W. Greg, The Shakespeare First Folio: Its Bibliographical and Textual 
History, Oxford, 1955, ¿ç 331–332: 
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í³ñïíáõÙ Ý³¨ ³ÛÉ ïáÕ»ñ (Long liue the King, [3] ¨ Tis now strooke twelfe, 
get thee to bed Francisco, [7]), áñáÝù Q1-áõÙ ³éÑ³ë³ñ³Ï ãÏ³Ý: ºí »Ã» 
ÙÝ³ó³Í ¹»åù»ñáõÙ Q2-Ç ·ñ³ß³ñÁ Ñ»ï¨»É ¿ Q1-ÇÝ, ³å³ ½³ñÙ³Ý³ÉÇ ¿, 
áñ I.1.6-áõÙ, ëË³É ëïáñ³Ï»ïÁ ÏñÏÝ»Éáí Ñ³Ý¹»ñÓ, Ý³ watch-Á (§å³Ñ³-
ÏáõÃÛáõÝ¦) ÷áË³ñÇÝ»É ¿ ³í»ÉÇ ï»ÕÇÝ houre (§Å³Ù¦) µ³éáí:  

àñáß µ³Ý³ë»ñÝ»ñ, ³å³óáõó»Éáõ Ñ³Ù³ñ, áñ 1604/5-Ç §É³í¦ Ññ³-
ï³ñ³ÏáõÃÛ³Ý ·ñ³ß³ñ X-Ý û·ïí»É ¿ Q1-Çó, óáõÛó »Ý ïí»É Ý³¨ ³ÛÉ ÝÙ³-
ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ (ûñÇÝ³Ï` áõÕÕ³·ñ³Ï³Ý)21: ºí ¹ñ³Ýù ³éÏ³ »Ý Ñ³Ù³ñÛ³ áÕç 
³é³çÇÝ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Ù»ç: ¶ñ»·Ç »ÝÃ³¹ñáõÃÛáõÝÁ ÑÇÙÝ³íáñí»É ¿ Ýáñ 
÷³ëï³ñÏÝ»ñáí, áñáÝù Ñ³Ý·»óñ»É »Ý ³ÛÝ åÝ¹Ù³Ý, Ã» Q2-Ç ³é³çÇÝ 
·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ ß³ñí»É ¿ µ³ó³é³å»ë Ñ»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ Ó»é³·ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ 
áõÕÕí³Í Q1-Ç ÙÇ ûñÇÝ³ÏÇó22: ²Ûë ï»ë³Ï»ïÁ, Ý³Ë, Ñ³Ùá½Çã ã¿ ½áõï 
ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ³éáõÙáí, ù³Ý½Ç §í³ï Ïí³ñïáÛÇ¦ ïáÕ»ñÇ ³ñ³ÝùÝ»ñáõÙ 
áõ Éáõë³ÝóùÝ»ñáõÙ ãÏ³ ³ÛÝù³Ý ï»Õ, áñ ÑÝ³ñ³íáñ ÉÇÝ»ñ ³ñï³óáÉ»É Q2-
Ç µáÉáñ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Q1-Çó: ºñÏñáñ¹, »Ã» ³Ý·³Ù ·ñ³ß³ñ X-Ý ³-
é³çÇÝ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ Ó»éùÇ ï³Ï áõÝ»ó»É ¿ Ý³¨ Q1-Ç ÙÇ ûñÇÝ³Ï, 
³å³ Ý³ ³ÛÝ ³ÏÝÑ³Ûïáñ»Ý û·ï³·áñÍ»É ¿ áã Ñ»ï¨áÕ³Ï³Ýáñ»Ý, ³ÛÉ Å³-
Ù³Ý³Ï ³é Å³Ù³Ý³Ï, »ñ¨Ç Ó»é³·ñÇ ¹Åí³ñÁÝÃ»éÝ»ÉÇ Ñ³ïí³ÍÝ»ñÇ ÉáÏ 
ÙÇ Ù³ëÁ ¹ñ³ û·ÝáõÃÛ³Ùµ í»ñÍ³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ²ÛÉ³å»ë, ³ë»Ýù, Ýñ³ ß³ñ-
í³ÍùÇ Ù»ç ã¿ÇÝ ÉÇÝÇ ëË³ÉÝ»ñ, áñáÝù, Q1-Çó ß³ñáõÝ³Ï ¨ áõß³¹Çñ û·ïí»-
Éáõ ¹»åùáõÙ, Ñ»ßïáõÃÛ³Ùµ ÏáõÕÕí»ÇÝ: úñÇÝ³Ï` §î³ñ÷³ÝùÝ ¿É, ÉáõÛë 
Ññ»ßï³ÏÇ ÏáÕùÇÝ ³Ý·³Ù, / Ð³·»ÝáõÙ ¿ »ñ³Ý»ÉÇ Çñ ³ÝÏáÕÝáõó¦ (I.5.55-
56) Ýß³Ý³íáñ ïáÕ»ñÁ Q1-áõÙ (1.41-42) ³Ûëå»ë »Ý. So Lust, though to a 
radiant angle linckt, / Would fate it selfe from a celestiall bedde, ÇëÏ Q2-áõÙ` 
So but though to a radiant Angle linckt, / Will sorte it selfe in a celestiall bed: 
²ÛëÇÝùÝ` Q1-áõÙ ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï ¿³Ï³Ý ëË³É Ï³` sate-Ç (§Ñ³·»Ý³É¦) ÷áË³-
ñ»Ý fate, áñÁ ïíÛ³É Ñ³Ù³ï»ùëïáõÙ ³ÝÇÙ³ëï ¿ (ß÷áÃí»É »Ý ÑÇÝ ï³é³-
ï»ë³ÏáõÙ Çñ³ñ ß³ï ÝÙ³Ý s áõ f ï³é»ñÁ), ÙÇÝã¹»é Q2-áõÙ Lust-Ç 
(§ÏÇñù¦) ÷áË³ñ»Ý but ¨ sate-Ç ÷áË³ñ»Ý sorte µ³é»ñÁ »ñÏïáÕÝ Çëå³é 
½ñÏ»É »Ý µáí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝÇó: Üß³Ý³ÏáõÙ ¿` ·ñ³ß³ñ X-Ý ³Ûëï»Õ û·ïí»É 
¿ ÙÇ³ÛÝ Ó»é³·ñÇó áõ ãÇ Ï³ñáÕ³ó»É ³ÛÝ ×Çßï Ñ³ëÏ³Ý³É: 

Â»¨ Q2-Á §Ð³ÙÉ»ïÇ¦ ³Ù»Ý³Í³í³ÉáõÝ µÝ³·ÇñÝ ¿, Ýñ³ÝÇó µ³ó³-
Ï³ÛáõÙ ¿ F-Ç Ùáï 70 ïáÕ` »ñ»ù Ù»Í Ñ³ïí³Í (II.2.239-270, 334-356, 
V.2.68-80), ³é³ÝÓÇÝ ïáÕ»ñ (»ñÏáõ ¹»åùáõÙ` ÙÇ ù³ÝÇ ïáÕ. IV.5.162-164, 
V.1.32-35) ¨ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñ áõ µ³é»ñ: ì»ñÁ ï»ë³Ýù, áñ Ï³ñ× 
µ³óÃáÕáõÙÝ»ñÇ ÙÇ Ù³ëÁ ·ñ³ß³ñÝ»ñÇ ³Ýáõß³¹ñáõÃÛ³Ý Ñ»ï¨³Ýù »Ý: ÆÝã 
í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ »ñ»ù Ëáßáñ Ñ³ïí³ÍÝ»ñÇÝ, ³å³ ¹ñ³Ýù Ñ³í³Ý³µ³ñ áã 
Ã» Ñ»ï³·³ Ñ³í»ÉáõÙÝ»ñ »Ý, ³ÛÉ »Õ»É »Ý §ë¨³·Çñ ÃÕÃ»ñáõÙ¦, ù³ÝÇ áñ 
¹ñ³Ýó µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý å³ï×³éáí µÝ³·ÇñÁ Ã»ñÇ ¿ ¹³ñÓ»É: ²é³çÇÝ »ñ-
ÏáõëÁ` §µ³Ýï¦ ¸³ÝÇ³ÛÇ ¨ §Ã³ïñáÝÝ»ñÇ å³ï»ñ³½ÙÇ¦ Ù³ëÇÝ, Áëï 
»ñ¨áõÛÃÇÝ Q2-Çó Ïñ×³ïí»É »Ý §¹Çí³Ý³·Çï³Ï³Ý¦ ÝÏ³ï³éáõÙÝ»ñáí: 
                                                   

21 î»°ë, ûñÇÝ³Ï, Hamlet, ed. Harold Jenkins, ¿ç 46–52, Hamlet, ed. George R. Hibbard, 
¿ç 99–103:  

22 î»°ë Alice Walker, The textual problem of Hamlet: a reconsideration, Review of English 
Studies, n.s. 2 (1951), ¿ç 328-330 ¨ ÝáõÛÝÇ` Textual Problems of the First Folio: Richard III, 
King Lear, Troilus and Cressida, 2 Henry IV, Hamlet, Othello, Cambridge, 1953, ¿ç 121:  
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1603 Ã. ²Ý·ÉÇ³ÛÇ ·³Ñ µ³ñÓñ³ó³Í Ð³Ïáµ (æ»ÛÙë) I-Ç ÏÇÝÁ` ¾ÝÝ Ã³·áõ-
ÑÇÝ, ¸³ÝÇ³ÛÇ ³ñù³Û³¹áõëïñ ¿ñ, ¨ Ýñ³Ý Ã»ñ¨ë Ñ³×»ÉÇ ã¿ÇÝ ÉÇÝÇ Çñ 
§µ³Ýï¦ Ñ³Ûñ»ÝÇùÇ í»ñ³µ»ñÛ³É Ð³ÙÉ»ïÇ ¹³ïáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: §Â³ï-
ñáÝÝ»ñÇ å³ï»ñ³½ÙÇ¦ Ñ³ïí³ÍÁ ÝáõÛÝå»ë Ï³ñáÕ ¿ Ñ³Ýí³Í ÉÇÝ»É ¾ÝÝ 
¸³ÝÇ³óáõÝ ãíÇñ³íáñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ23: §´³ÝïÇ¦ ¹ñí³·Ç Ñ³Ýí»Éáõ ³ñ-
¹ÛáõÝùáõÙ ³ÝÑ³ñÃáõÃÛáõÝ ¿ ³é³ç³ó»É. Then is Doomes day neere, but 
your newes is not true; But in the beaten way of friendship, what make you 
at Elsonoure? (§àõñ»ÙÝ ¸³ï³ëï³ÝÇ ûñÁ Ùáï ¿, ë³Ï³ÛÝ Ó»ñ ÉáõñÁ ×Çßï 
ã¿. µ³Ûó ·Ý³Ýù ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ïñáñí³Í áõÕÇáí. Ç±Ýã »ù ³ÝáõÙ ¾ÉëÇÝá-
ñáõÙ¦): §´³ÝïÇ¦ Ñ³ïí³ÍÁ Ñ³Ýí»É ¿ true (§×Çßï¦) µ³éÇó Ñ»ïá, ¨ ¹ñ³ 
Ñ»ï¨³Ýùáí áõÝ»Ýù but (§µ³Ûó¦) µ³éÇ ³ÝÑ³çáÕ ÏñÏÝáõÃÛáõÝ, Ï»ï-ëïá-
ñ³Ï»ïÇó Ñ»ïá ³Ýï»ÕÇ B Ù»Í³ï³é áõ ³éÑ³ë³ñ³Ï ÏÇë³ïáõÃÛ³Ý 
ïå³íáñáõÃÛáõÝ ÃáÕÝáÕ Ëáëù: ÜÙ³ÝûñÇÝ³Ï å³ïÏ»ñ ¿ ëï³óí»É »ññáñ¹ 
Ýß³Ý³Ï³ÉÇ µ³óÃáÕÙ³Ý å³ï×³éáí24: Q2-Çó ¹áõñë ÙÝ³ó³Í ïáÕ»ñÁ 
ß³ï Ï³ñ¨áñ »Ý, áñáíÑ»ï¨ íÏ³ÛáõÙ »Ý Ð³ÙÉ»ïÇ Ùï³Í»É³Ï»ñåáõÙ Ï³-
ï³ñí³Í ÷á÷áËáõÃÛ³Ý (ÃíáõÙ ¿` Ý³ í×é³Ï³Ý ¿ ¹³ñÓ»É áõ å³ïñ³ëï ¿ 
ÎÉ³í¹ÇáõëÇÝ å³ïÅ»É) áõ Ðáñ³óÇáÛÇ` Ýñ³ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ³ÝÙÇ³Ýß³Ý³Ï í»-
ñ³µ»ñÙáõÝùÇ Ù³ëÇÝ: ´³óÇ ³Û¹, »ñµ Ð³ÙÉ»ïÁ ½ÕçáõÙ ¿ úý»ÉÇ³ÛÇ Ã³ÕÙ³Ý 
Å³Ù³Ý³Ï È³»ñïÇ Ñ³Ý¹»å Çñ í³ñÙáõÝùÇ Ñ³Ù³ñ, ¹ñ³Ýáí Ý³Ë³å³ï-
ñ³ëïíáõÙ ¿ ëñ³Ù³ñïÇó ³é³ç Ýñ³Ýó §Ñ³ßïáõÃÛáõÝÁ¦: ²é³Ýó ³Ûë Éñ³-
óáõÙÝ»ñÇ »ñÏÁ ïáõÅáõÙ ¿, ¨ ¹³ ÝÏ³ï»ÉÇ ¿ Ñ³ïÏ³å»ë Ð³ÙÉ»ïÇ ËáëùáõÙ. 
 

ø»½ ãÇ± ÃíáõÙ, Ã» å³ñïù áõÝ»Ù. Ý³¯, áñ ëå³Ý»ó 
ÆÙ ³ñù³ÛÇÝ ¨ ÇÙ ÙáñÁ åáéÝÇÏ ¹³ñÓñ»ó, 
ÆÙ ÑáõÛë»ñÇ áõ ÁÝïñáõÃÛ³Ý ÙÇç¨ óóí»ó, 
Î³ñÃ ·ó»ó, áñ ÏÛ³Ýùë áñë³, ¨ ³Û¹åÇëÇ° 
Ê³ñ¹³ËáõÃÛ³Ùµ... ØÇ±Ã» ËÇÕ×Á ãÇ å³ñï³¹ñáõÙ` 
²Ûë µ³½áõÏáí Ýñ³Ý å³ïÅ»É, ¨ ³Ý»Íù ã¿±, 
ºÃ» ÃáõÛÉ ï³Ýù, áñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ³Û¹ ù³ÕóÏ»ÕÁ 
Þ³ñáõÝ³ÏÇ ã³ñÇù ·áñÍ»É:   

 
§ØÇ±Ã» ËÇÕ×Á ãÇ å³ñï³¹ñáõÙ¦-ÇÝ Ñ³çáñ¹áÕ ïáÕ»ñÁ µ³ó³Ï³ÛáõÙ 

»Ý, ¨ Q2-áõÙ ³Û¹ å³ÑÇÝ ³ñ¹»Ý ·³ÉÇë ¿ ú½ñÇÏÁ (§ÙÇ ä³É³ï³Ï³Ý¦): ²Ý-
Ñ³ëÏ³Ý³ÉÇ ¿ ÙÝáõÙ` ÇÝãÝ ¿ ËÕ×Ç Ã»É³¹ñ³ÝùÁ (Ã»¨, ûñÇÝ³Ï, ÐÇµµ³ñ¹Á, 
Ù»ñ Ï³ñÍÇùáí` ³ÝÇñ³í³óÇáñ»Ý, ¹³ Ñ³Ù³ñáõÙ ¿ §ø»½ ãÇ± ÃíáõÙ, Ã» 
å³ñïù áõÝ»Ù¦ ³é³çÇÝ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý ³í³ñï, ÇëÏ 
µ³ó³Ï³ÛáÕ ïáÕ»ñÁ` Ñ»ï³·³ Ñ³í»ÉáõÙ F-áõÙ)25: ¸Åí³ñ ¿ Ïé³Ñ»É Ïñ×³ï-
Ù³Ý å³ï×³éÁ, ¨ ãÇ ³é³ç³ñÏí»É ³í»ÉÇ É³í µ³ó³ïñáõÃÛáõÝ, ù³Ý áñ ë³ 
å³ï³Ñ³Ï³Ý µ³óÃáÕáõÙ ¿26: 

                                                   
23 1604 Ã. §Ø³ïáõéÇ Ù³ÝáõÏÝ»ñ¦ Ã³ï»ñ³ËáõÙµÁ (áñÁ Ñ³Ýí³Í Ñ³ïí³ÍáõÙ 

ÏáãíáõÙ ¿ §µ³½»Ç Ù³Ýñ ×ï»ñ¦ áõ µÝáõÃ³·ñíáõÙ Ý³¨ ³ÛÉ ù³Ù³Ññ³Ï³Ý Ëáëù»ñáí) 
³Ýó»É ¿ñ Ð³Ïáµ I-Ç ÏÝáç` ¾ÝÝ Ã³·áõÑáõ (1574–1619) Ñáí³Ý³íáñáõÃÛ³Ý ï³Ï ¨ ³ñ¹»Ý 
ÏáãíáõÙ ¿ñ §ÜáñÇÝ Ù»ÍáõÃÛ³Ý Ù³ïáõéÇ Ù³ÝáõÏÝ»ñ¦ (Children of Her Majesty’s Chapel): 
Ð»ï¨³µ³ñ Ñ³ïí³ÍÁ Ï³ñáÕ ¿ñ Ã³·áõÑáõÝ íÇñ³íáñ»É:  

24 ÐÙÙï.` Hamlet, ed. Harold Jenkins, ¿ç 44–45:  
25 Ü³ Ñ»ï³·³ Ñ³í»ÉáõÙÝ»ñ ¿ Ñ³Ù³ñáõÙ Ý³¨ §µ³Ýï ¸³ÝÇ³ÛÇ¦ áõ §Ã³ïñáÝÝ»-

ñÇ å³ï»ñ³½ÙÇ¦ Ñ³ïí³ÍÝ»ñÁ. Hamlet, ed. George R. Hibbard, ¿ç 110–112, 339:  
26 î»°ë Hamlet, ed. Harold Jenkins, ¿ç 44, 398:  
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Q2-Ý, ³ÛëåÇëáí, áñù³Ý ¿É áñ µ³ó³éÇÏ µÝ³·Çñ ¿` ³Ù»Ý³ÛÝ Ñ³í³-
Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ùµ ÑÇÙÝí³Í Ñ»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ Ó»é³·ñÇ íñ³, ³ãùÇ ¿ ÁÝÏÝáõÙ 
ï³ñ³ï»ë³Ï Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñáí: ºí Ù³ëÝ³·»ïÝ»ñÁ Ñ³½Çí Ã» Ï³ñáÕ³-
Ý³ÛÇÝ ³ÛÝ Ï³ñ·Ç µ»ñ»É, »Ã» Q2-Çó Ùáï ï³ëÝÇÝÁ ï³ñÇ ³Ýó ãÑñ³ï³-
ñ³Ïí»ñ Þ»ùëåÇñÇ åÇ»ëÝ»ñÇ F ÅáÕáí³ÍáõÝ` §Ð³ÙÉ»ïÇ¦ ÙÇ áõñÇß, Çñ 
Ñ»ñÃÇÝ ëË³É³ß³ï áõ Q2-Ç ÙÇçáóáí ×ßïíáÕ ï³ñµ»ñ³Ïáí Ñ³Ý¹»ñÓ: ÆëÏ 
ÙÇÝã ³Û¹ ÜÇùáÉ³ë ÈÇÝ·Á, áñÇÝ å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ñ »ñÏÇ Ññ³ï³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ç-
ñ³íáõÝùÁ, 1607 Ã. ³ÛÝ ÷áË³Ýó»É ¿ Ù»Ï ³ÛÉ Ññ³ï³ñ³ÏãÇ` æáÝ êÙ»ÃáõÇ-
ùÇÝ: ì»ñçÇÝë 1611, Ùáï 1621 ¨ 1637 ÃÃ. í»ñ³Ññ³ï³ñ³Ï»É ¿ Q2-Á. ³Û¹ 
»ñ»ù Ññ³ï³ñ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³ÛïÝÇ »Ý áñå»ë Q3, Q4 áõ Q5: ¸ñ³Ýù Q2-
Ç ÏñÏÝáõÃÛáõÝÝ »Ý` áñáß ³ÝÝß³Ý ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñáí, ¨ ãáõÝ»Ý ëÏ½µÝ³-
·ñ³ÛÇÝ ³ñÅ»ù: 

 
АРАМ ТОПЧЯН – Издание quarto 2 “Гамлета”. – Из трех оригинальных 

печатных версий “Гамлета” первая (1603), известная как Кварто 1 (Quarto 1, 
сокращенно Q1), считается “плохим” (очень кратким и искаженным) изданием, а 
две последующие, Кварто 2 (1604/5) и Фолио 1 (1623), Q2 и F (или F1), 
соответственно, “хорошими”. Трагедия обычно издается на основе Q2 и F: либо 
составляется сводный текст, либо же отдается предпочтение одному варианту, 
который уточняется при помощи другого. Рассматриваемый в статье вариант Q2 
был, по-видимому, набран с неразборчивой рукописи, о чем свидетельствуют 
разнообразные ошибки, нашедшие место в книге. И если бы вариант F не был 
включен в известное собрание шекспировских пьес, вышедшее через семь с поло-
виной лет после смерти автора (Folio/F/F1 называется также весь сборник), мы 
имели бы лишь недоброкачественный “хороший” текст “Гамлета”. Версии Q2 и F 
(последняя также не лишена ошибок) дополняют и уточняют друг друга, и трудно 
представить существование одной без другой. В статье рассматриваются тексто-
логические вопросы, связанные с Q2. 

  
ARAM TOPCHYAN – The Quarto 2 Edition of “Hamlet”. – The first of the 

three original printed versions of “Hamlet” (1603), known as Quarto 1 (Q1), is consid-
ered to be a “bad” (significantly abridged and corrupt) edition while the following two, 
Quarto 2 (1604/5) and Folio 1 (1623) – Q2 and F (or F1) respectively – are regarded as 
“good” texts. The tragedy is usually edited on the basis of Q2 or F: either a conflated 
text is prepared or preference is given to one of them corrected with the help of the 
other. The Q2 version discussed in this article was probably set from Shakespeare’s 
autograph manuscript, presumably quite difficult to read, which is witnessed by various 
errors found in the book. And if the F version were not included in the famous collec-
tion of plays printed seven and a half years after the author’s death (the whole collec-
tion, too, is known as Folio/F/F1), we would have only a quite inaccurate “good” text of 
Hamlet. Q2 and F (the latter in its turn not being free of many errors) supplement and 
correct each other, and it is difficult to imagine the existence of one without the other. 
The present article discusses these and other textual issues connected with Q2. 

 
 
 




